
SZAKOLCZAY LAJOS 

A humor vaslogikája 
HARASZTŸ ISTVÁN MOBILSZOBRAIRÓL 

A címben szereplõ vaslogika kettõs játékot takar: Harasztÿ István szobrászmûvész következetes, 
alapjaiban megingathatatlan vonzódását az emberarcú gépparkját igencsak – kitüntetõen – 
meghatározó humorhoz, s nemkülönben utal a mobilszobrok legfõbb anyagára, a vasra (fémre). Hiába 
a kinetikus szobrok élése közbeni zörgés, csattogás, puffanás, döndülés, sivítás, surrogás, sípolás, a 
megannyi éles és tompa hang, ezek az esztétikailag és mechanikailag egyként érdekes, 
funkciónélküliségükben már-már zseniális tárgyak (objectek) metafora voltukban is, de még inkább 
egész valójukban a küzdõ embert juttatják eszünkbe. Egy kis megengedéssel, mert maguk is emberek. 
Légzésüket egy igazi kötéltáncos vigyázza. Magyarán: a lét lehetetlenségei között kifeszített hajszálon 
egy mesterember-mûvész egyensúlyoz. Vaspapucsban, ám balettkönnyû mozdulatokkal gyõzve le a 
nehézkedés törvényeit. 

Bár tudom, hogy a diktatúra szorítása egy-egy esetben mennyire rejtélyessé tette a kritikus-
mûélvezõ hangját, egy kissé csökkentve ezzel a mûvészre és az értelmezõre leselkedõ veszélyt, alig-
alig értem Sík Csaba csaknem harminc év elõtti jellemzését. „Harasztÿ szatíráinak nem az ember a 
tárgya, hanem a gép, a gépek társadalma. Masináiban nincs utalás az emberek világára, az emberi 
természetre, feladatuktól és rendeltetésüktõl függetlenedett gépek ezek, melyek elvarázsoltan 
tevékenykednek anélkül, hogy valamit létre akarnának hozni. Rokonai a sci-fik lázadó robotjának.” 

Pontosan fordítva gondolom – s az egésszé kikerekedett életm"û bizonyítja is –: a hallatlan 
kézügyességû ezermester mobilerdejének tárgya kizárólagosan az ember; mosolygós és szigorú szemû, 
az örömet elviselni tudó s a gyászt megfájó gépei csupán kifejezési eszközök a mûvészben leledzõ 
filozofikus humorú világkép megjelenítésére. Nincs az a lengõ híd és ki tudja hány áttétellel mûködõ 
fogaskerékrendszer, ami ne az életmû fókuszában álló szabadságeszme fontosságát visszhangozná. 
Eme különleges térérzetben a röpülésre vágyó bilincs nélküli súlytalansága-szabadsága éppúgy benne 
van, mint a történelem katakomba-csöndjének a feltörése. 

Harasztÿ virgoncan ingázó, a hetvenes éveket szinte légiesítõ Kabóca-variációi a kilencvenes évek 
levegõakrobatáival karöltve (Széllel bélelt; Széltoló – mindkettõ 1998) képezik az egyik pólust, míg a 
másikon sokáig kibeszélhetetlen, néma-komor fájdalmuk tárgyi metaforája súlyosul (a németeket 
elválasztó fal áldozatai elõtt tisztelgõ Láncok és gyertyák – 1987, s nem utolsósorban egyetemes 
gyászunk kifejezõje, Az ’56-os forradalom mártír-emlékoszlopa – 1989). S a két sarok között, s 
lényeges kiegészítéssel: a Kabóca-fejlõdményeket idõben jócskán megelõzve húzódik az a széles 
mezõ, amin – akár a címadás groteszk játékával, akár az ellenálló mûalkotásban megtestesült humor-
ítéletével hatva – szociografikus töltetû, a társadalom bajaira érzékenyen reagáló szobrok sorakoznak. 

Mi a közös a Holdra szállás emlékére készült Csühögõben (1969), a szabadság látszatát szinte 
népítéletté avató Madárkalitkában (1972), a szolgalelkûséget kifigurázó Központi irányítás I. címû 
kompozícióban (1972)? Ideértve a Fügemagozónak (1970) a hazug társadalmat kikezdõ artisztikus 
semmi-érzetét is, akárcsak a közgazdasági röhejjel sokkoló 1987-es Termékszerkezet-váltást vagy a 
füttyre elinduló táblakép-szerkezet, az Annofónia (1995) ironikus múltba merülését. Mindegyik szobor 
fényes-fémes teste, mûszaki, elektronikai, akusztikai stb. leleménye, a feltaláló ötletgazdagságát sugalló 
mûködõképessége mögött, megvalósíthatóságának kézzel fogható bizonyítékán fölül ott az a nehezen 
megnevezhetõ valami – végsõ soron esztétikai értékként egzisztáló indulat –, ami történelmi súlyú 
valóságdarabokká teszi a szobrászmûvész „gépházba” burkolt, „óramûszerkezetbe” rejtett, „dugattyú”-
libikókájába plántált mélyen ironikus ítéletét. 



Csak egyetlen friss példa. A vörös színben játszó, régi gramofonok (patefonok) illúzióját keltõ, a 
fémet a fával vegyítõ mobil-táblakép, az Annofónia – fõképp azzal, hogy füttyre indul meg korongja – 
kellemet és bájt sugároz. De a figyelmes szemlélõ a múltba nézés édes nosztalgiájának, az esztétikailag 
hatásos révületnek csak addig ül föl, amíg észre nem veszi, hogy a korongot kísérõ félkör alakú 
óralapon (a stilizált Hold-sarlón) furcsa, „csonkolt” évszámrovátkák jelzik a mutató kilengését. Ha a 
szovjet dallam elborzaszt, az érzést csak fokozza a sokkoló történelmi dátumok jelenléte. Nincs az a 
méterrúd, amin a bejelölt centiméterek: 17, 19, 56 és 68 – Harasztÿ tudatosságához kétség sem fér – ne 
emlékeztetnének a huszadik századi történelem baljós, a kis és nagy népekre egyként szenvedést hozó 
dátumaira. Íme az ironikus táblakép nagyon is figyelemfölkeltõ többlete. A gramofon mint történelmi 
szerkezet megleckéztetõ tréfája – mindazoknak, akik a bekebelezhetõ javaktól elvakulva feledni 
igyekeznek a múltat. 

Az idõ, mint ahogyan egy-egy szerkezet is (Méréstechnika II. – 1996), kimerevedik, s ebben a 
stilizált – robbanások és megnyugvások együttesére épült – folyamatban nem csupán az életmû 
állomásai válnak jól kivehetõvé (sok egyéb mellett az is, hogy a kezdõ festõ és ötvösmunkák készítõje 
három és fél évtized után, igaz, bonyolultabban, miként kanyarodott vissza színharmóniára épülõ, 
applikált [tárgy]táblaképeihez). Ami fokozottan látszik: a mobil-szobrász, kísérletezõ hajlamát meg nem 
tagadva, az idõk során új és új képzõmûvészeti mûformákat hódított meg. Ha a csaknem a síkban 
maradó applikált „vásznait” (deszkáit) vesszük, „festményeinek” jellege a szinte monokrómtól – az 
Ünnep I. (1996) vertikális, gyönyörûen „patinázott” falemezeinek harmóniáját tanítani lehetne – a némi 
szürrealitást mutató táblákig (Kulcsos kép – 1998) terjed. Sõt, a Szín-valló (1994) rézcsõ keretbe szorított 
bordáinak színtobzódásáig. Szellemesek a mûvészkönyv-alkotó kísérletei is: pneumatikával 
mûködtethetõ – lapozható – vasfóliánsai (Gépeskönyv I. és II. – 1997). 

Éremsorozata, amely az életmû-kiállításon hat darabot számlál, unikum. A mûvész, szemben 
minden hagyományos plakettformával és plasztikai megmunkálási móddal, mozgó rendszeréhez híven 
mûködtethetõ – mûködõ – érmeket tervezett, amelyeknek a kivitelezése is elsõrangú. (Persze az anyag 
szerelmesénél ez nem újdonság.) Itt ugyancsak elkél a külsõ segítség, mint például a 
tenyérösszeverésre induló Tapsra forgó (1995) vagy más, fizikai behatásra lendülõ-forgó-billenõ stb. 
kinematikus szobrok esetében. Elég a közelítés, hogy az Emlékérem (Patkányfogó) (1979) két 
fûrészfogas pofája összezáruljon. A talán mindõjük közül legszebb Kulcsmegõrzõ (1979) csupán annak 
fedi föl titkát, aki ismeri a beléje épített számkártya kódját. A hallatlanul szellemes, hanghatásokkal is 
nézõtoborzó Klütyü (1994) kilenc rézgömbje (hengerszelete) közül klütyülgetve, beprogramozás 
alapján, mindig az emelkedik ki egy pillanatra az érem síkjából, amelyiket talán nem is vártuk. A 
Mágneses tér II. (1995) címû mechanikus plakettet meg, középpontban a két egymást ûzõ, de egymást 
soha el nem érõ acélgolyóval, ugyanúgy az elektronika mozgatja, mint más nagyobb szobrokat. 

Harasztÿ István Mûcsarnok-beli életmû-kiállítása fényesen bizonyítja: Kassáknak a fejünk fölött 
elrepülõ nikkel-szamovárját – e korai avantgárd jelképpé nemesülõ tárgyát – szelídítette meg, fogta 
munkába, öltöztette széppé, egyúttal úgy, hogy a mobilok mûködõ óraszerkezetének szívét az 
embertõl kölcsönözte. Kinematikus szobrai ezért élõ, haragvó és örülõ, élvezõ és szenvedõ, nevetõ és 
nevettetõ lények. Helyüket, mozgásrendszerüket, talán csak az örökmozgóra jellemzõ kozmikus 
kapcsolatukat egyetlen ember, egy filozofikus fintorú, zseniális kézügyességû és találékonyságú 
mûvész határozta-határozza meg. 

Az életmû-katalógust kitûnõ tanulmánnyal bevezetõ Frank János írja: „õ [mármint Harasztÿ] 
géplakatos, a mechanika az anyanyelve, és igenis az anyanyelvén adja elõ mûvészi és emberi 
mondanivalóját”. 

Ám hogy a géplakatos valódi mûvésszé, korunk kinematikus szobrászatának meghatározójává 
tudott lenni, ahhoz isteni sugallat is kellett. Ami arra ösztönözte Harasztÿt, hogy gép-szobrait minden 
esetben embernek tekintse. 

S ezzel a nem kevés humanitásra valló gesztussal azt ugyancsak elérte, hogy az ember sohase 
válhasson géppé. 
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